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Tremunt demones, descendens
Præedam tulit tartari :
Morsus tuus est, inferne,
Triumphator glorio.

Scala quam videbat Jacob
In qua stabat Dominus,
Crucem Christi præsignabat
Cum petra quam unxerat
Christus autem erat lapis
Quem HIC ungunt mortuun.

Ortus morti correspondet,
Dum ungendus colitur;
Dona Regi dantur auri,
Sacerdoti thurea;
Myrrha quoque datur ei
Qum sepulcrum pronotat.

Jam prophete Danielis
Completur oraculum,
Ut probrosa morte Christi
Lavetur iniquitas :
Et sanctorum Sanctus ille
HIC ungatur mortuus.

Nunc plangamus hunc unc-
Pietatis oleo : [turi
Cordis lacrymis ungamus
Omnes Christum fervide,
Cujus nomen mel est, dulcor,
Et effusuim oleum. ,

Te precamur corde, Christe,
Quos unxisti gratia,

me, les dénions tremblent : et
il descend dans les enfers, pour
leur ravir leur proie. N'as-tu
pas senti, enfer, la morsure de
ce glorieux triomphateur.

L'échelle que Jacob vit en
songe et sur laquelle apparais-
sait le Seigneur, figurait la Croix
du Christ ; rmais la pierre, qu'il
consacra par l'Onction, repré-
sentait le Christ même. Oui,
la pierre, c'est le Christ oint
ICI, après sa mort.

L'onction du Christ après sa
mort nous explique pourquoi,
à sa naissance, il recevait comme
roi de l'or en présent; comme
prêtre, de l'encens ; et comme
homme, la myrrhe de la sépul-
ture.

Enfin s'est accompli l'oracle
du prophète Daniel qui annon-
çait que le Christ effacerait
l'iniquité par sa mort ignomi-
nieuse et que le Saint des saints
serait oint ICI après sa mort.

A notre tour, renouvelons la
même onction. Oui, tous en-
semble embaumons le Christ
avec le parfum de notre piété,
avec les larmes brûlantes de
notre cœur ; car son nom a la
douceur du miel et la saveur
de l'huile la plus pure.

O aimable Jésus, vous nous
avez Qints nous-mêmes de l'hui-
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